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yale-yale na-maneno moja lugha ardhi yote-ya Na-ilikuwa
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Wakati huo dunia yote ilikuwa na lugha moja na msemo mmoja.
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Shinari  katika-nchi-ya bonde na-wakapata kutoka-mashariki waliposafiri Na-ikawa
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huko na-wakakaa
H8033  H3427

Watu walipoelekea upande wa mashariki, wakafika kwenye tambarare katika nchi ya Shinari nao wakaishi huko.
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na-tuyachome matofali tufanye-matofali njooni jirani-yake kwa- mtu  Na-wakasemana
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kwao ilikuwa na-lami badala-ya-mawe matofali kwao na-yakawa kwa-moto
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badala-ya-udongo

Wakasemezana wao kwa wao, “Njooni, tufyatue matofali na tuyachome vizuri kwa moto.” Walitumia matofali
badala ya mawe, na lami kwa ajili ya kushikamanishia hayo matofali.
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ardhi yote-ya uso-wa juu-ya tukatawanyika tusije- jina sisi-wenyewe na-tujifanyie-
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Ndipo wakasema, “Njooni, tujijengee mji wenye mnara ambao utafika hadi mbinguni, ili tujipatie jina tusije
tukatawanyika usoni pa dunia yote.”
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waliujenga ambao mnara-wa na- mji-wa - ili-kuona Yahwe Na-akashuka
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Lakini Bwana akashuka ili auone mji na mnara ambao wanadamu waliokuwa wanaujenga.
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ambacho kila-kitu kwao kitakachozuiliwa hakuna-kitu- na-sasa wa-kufanya mwanzo-wao

H3605 H1992  H1219 H3808 H6258

SUCE RIS
kufanya wanakusudia
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Bwana akasema, “Ikiwa kama taifa moja wanaozungumza lugha moja wameanza kufanya hili, basi hakuna lolote
watakalopanga kufanya ambalo halitawezekana kwao.

AN e = v = - b TR Ten 7
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jirani-yake lugha-ya
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Njooni, tushuke tuvuruge lugha yao ili wasielewane wao kwa wao.”
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Hivyo Bwana akawatawanya kutoka mahali pale kwenda katika dunia yote, nao wakaacha kuujenga huo miji.

S oy P "33 MY NIp o Tow 9
Yahwe alichanganya huko kwa-sababu- Babeli jina-lake uliitwa hivyo Kwa-sababu-ya
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Ndiyo maana pakaitwa Babeli, kwa sababu hapo ndipo Bwana alipoivuruga lugha ya dunia nzima. Kutoka hapo
Bwana akawatawanya katika uso wa dunia yote.
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- na-akazaa miaka mia-moja-ya mwenye-umri-wa Shemu Shemu vizazi-vya Hizi
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gharika-ya baada-ya miaka-miwili Arpakshadi
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Hivi ndivyo vizazi vya Shemu. Miaka miwili baada ya gharika, Shemu alipokuwa na miaka 100, akamzaa Arfaksadi.
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mia-za mia-tano-za Arpakshadi kumzaa-kwake baada-ya Shemu Na-akaishi-
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na-binti wana na-akazaa miaka
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Baada ya kumzaa Arfaksadi, Shemu aliishi miaka 500, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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- na-akazaa miaka na-thelathini-ya miaka-thelathini-na-mitano aliishi Na-Arpakshadi
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Shela
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Wakati Arfaksadi alipokuwa na miaka thelathini na mitano, akamzaa Shela.
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miaka-mia-nne-na-mitatu  Shela - kumzaa-kwake baada-ya Arpakshadi Na-akaishi
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na-binti wana na-akazaa miaka mia-za na-mia-nne-za miaka
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Baada ya Arfaksadi kumzaa Shela, aliishi miaka 403, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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Eberi - na-akazaa miaka miaka-thelathini aliishi Na-Shela
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Shela alipokuwa na miaka thelathini, akamzaa Eberi.
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Shela baada ya kumzaa Eberi, aliishi miaka 403, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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- na-akazaa miaka na-thelathini-ya miaka-thelathini-na-minne Eberi Na-akaishi-
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Eberi alipokuwa na miaka thelathini na minne, akamzaa Pelegi.
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miaka-mia-nne-na-thelathini  Pelegi - kumzaa-kwake baada-ya Eberi Na-akaishi-
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na-binti wana na-akazaa miaka mia-za na-mia-nne-za miaka
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Baada ya Eberi kumzaa Pelegi, aliishi miaka 430, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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na-akazaa miaka
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Pelegi alipokuwa na miaka thelathini, akamzaa Reu.
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na-mia-mbili-za
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Baada ya Pelegi kumzaa Reu, aliishi miaka 209, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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na-akazaa miaka na-thelathini-ya
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Reu alipokuwa na miaka thelathini na miwili, akamzaa Serugi.
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miaka-thelathini-na-mbili
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kumzaa-kwake baada-ya
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Reu Na-akaishi
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Reu Na-akaishi
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na-mia-mbili-za

H3967

Baada ya Reu kumzaa Serugi, aliishi miaka 207, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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Nahori
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Serugi alipokuwa na miaka thelathini, akamzaa Nahori.
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Nahori - kumzaa-kwake baada-ya Serugi
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Baada ya Serugi kumzaa Nahori, aliishi miaka 200, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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miaka-mia-moja-na-kumi-na-tisa
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na-akazaa miaka na-ishirini-ya miaka-ishirini-na-tisa Nahori Na-akaishi
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Nahori alipokuwa na miaka ishirini na tisa, akamzaa Tera.
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Tera - kumzaa-kwake baada-ya Nahori Na-akaishi
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Baada ya Nahori kumzaa Tera, aliishi miaka 119, akazaa watoto wengine wa kiume na wa kike.
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na- Nahori - Abramu - na-akazaa miaka miaka-sabini Tera  Na-akaishi-
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Tera alipokuwa na miaka sabini, akamzaa Abramu, Nahori na Harani.

7N im omy oY Ty TR mmn omm o neim hhw 27
Harani na- Nahori - Abramu - alimzaa Tera Tera vizazi-vya Na-hivi
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Lutu - alimzaa na-Harani
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Hawa ndio wazao wa Tera. Tera aliwazaa Abramu, Nahori na Harani. Harani akamzaa Loti.
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kuzaliwa-kwake katika-nchi-ya baba-yake Tera  uso-wa mbele-ya Harani Na-akafa
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ya-Wakaldayo katika-Uri
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Tera alipokuwa bado hai, Harani akafa huko Uru ya Wakaldayo, nchi alimozaliwa.
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na-jina-la Sarai Abramu mke-wa jina-la wake wenyewe na-Nahori Abramu Na-wakaoa
H8034 H8297  HO087 H0802 H8034  H0802 H5152 Ho087 H3947
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Iska na-baba-wa Milka baba-wa Harani binti-wa Milka Nahori mke-wa

H3252  HO001 H4435  HO001 H2039 H1323 H4435  H5152 H0802

Abramu na Nahori walioa. Mke wa Abramu aliitwa Sarai, na mke wa Nahori aliitwa Milka; Milka na Iska walikuwa
watoto wa Harani.
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mtoto yeye hakuwa-na tasa Sarai  Na-alikuwa
H2056 H0369 H6135  H8297 H1961

Sarai alikuwa tasa, hakuwa na watoto.


https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/8646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2039.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8435.htm
https://biblehub.com/hebrew/8646.htm
https://biblehub.com/hebrew/8646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2039.htm
https://biblehub.com/hebrew/2039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2039.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8646.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2039.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3252.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2056.htm

R o> T i D s MR men .

Harani mwana-wa Lutu na- mwana-wake Abramu - Tera Na-akachukua
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mwana-wake Abramu mke-wa mkwe-wake Sarai na- mwana-wake mwana-wa
H0087 H0802 H3618 H8297  HO0853
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na-wakafika Kanaani nchi-ya ili-kwenda ya-Wakaldayo kutoka-Uri pamoja-nao na-wakatoka
H0935 HO0776 H3212 H3778 HO0854 H3318
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huko na-wakakaa Harani mpaka-
H8033  H3427 H5704

Tera akamchukua Abramu mwanawe, Loti mwana wa Harani mwanawe, na Sarai mkwewe, mke wa Abramu
mwanawe, wakatoka kwa pamoja katika Uru ya Wakaldayo kwenda nchi ya Kanaani. Lakini walipofika Harani,
wakaishi huko.
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miaka na-mia-mbili-za miaka miaka-mia-mbili-na-mitano Tera siku-za Na-zikawa
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katika-Harani Tera na-akafa
H8646  H4191

Tera alikufa huko Harani akiwa na miaka 205.
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